














































































































































APPENDICES 

These appendices are part of the documentation work of this th esis. They 
testify the ever-changing nature of the story. 

Appendix 1 

The Amharic version of the narrative by Gabriimadh:m (Narrative G) 
written by the researcher. 

' }"lfH- ''11'1+ '}"lfH- "'1h"l + '}"lfl"- ML'n ',"n<'l ',(I)' 1'9"')-mt-(I)' :: <'If!, 

I'Mt-n.tI ;J-th nilH· 'nC f!,oo<'lMtI:: 1"19"<'11'1. Mt-n.tI <'If!, 

1''''1/ltl 1''''1.J'ootlh+ Inp- ',nt-r(l)' :: f!,UT} 1''''1/ltl fI(I)· 

hl'nm' n.?·n.;. :".<j.fI ?I"C1.fI ',(I)' 'LP- f!,U n9"tI/1 110.1': ',(I)' ·nl"l" 

,?f!,tI tlh n·,-oo<'l<'lf!, n, ')-N.J' (I)'fl1'9" Inp- 1''''1.J'ootlh· 

',n.;.:: n'H'; nt. ;rth h.4'tI :J'tI J'oom .. )· 

"'1h"l n9"')·Oll'l.l':n')- ?.IL Mil 1''''1.1''1'')':: 

.I' Mil nl '/ 'LP- Inp- .I' W}P- '/0)' n9"tI/1 n.l':C?(I)· 

1'1(1)' f!,nm+ I",nl(l)':: "'1h"l I"IM;l;, M:]: n?l ?1( M',nl , 

Yo'/. h'i"} hl'n<'l hl'n<'l I''''1Sl(l)' M-I"I(1)' h9"<'I1l:h ',(1)-+ 

tJ'lt ',(I)' nk).; h'i"} t.1'C' h'i'1 f!,n<'ltl? 001'<\.')' Mn·)· 

M-I"I(1)' t.t-:: h'},1.',, ·)· 1'1.<'1,)., "'11''i-')- h"'1 "'<'Itl nU" } 

H-tY(I)"} noo-I"I- tlh h'}Y. M')' ooMhJ' he; h1"lf!,:J'mtl 

H·tJ'(I)·'} h,f>t.C',(I)· W}/I M')' h'}tI.p:"n,)· M:'f(l)·:: hi'i. ,/,11111'1·:: M')- 1"I.p41n,h: 

h'}.<j.U tnP-(I)"} Wl<'l "I ' } ooC?9" 

I'lnP-(I)' 7ipe; Ifr;' n9"'h"cn} ?I1. 

<'III(I)·J"} hMt-n.tI t.tln(l)· I'oom' M',n.;. h'}Y. Mf-;r.'f·'} n9"<'Ih 

h'}.<jhnl(l)· '}']-fI M'1"'} 1'nn'i' n1'n·n hH.U n(l)'to MH.U 

fl9"7i "'1h"l <'If!,lf1 1"lfl ,'- <'III , I'<'III(I)'J"} U'I"I' ' }"lfl ')' he; hJ'I"I' J''1''''lfJ,,;rtl:: 

h'}"l"l.U M'1"'} 1'nn'i' ',7i nA').; nM"'} "'1',(1)' 1''''1.tI 1'.1"1: oofllll,h: 

M'1"'} "'1 '} ',(I)' M ,nMM:'f MI"I M nM"'} ;rt/1:'fe; 1'1'1' 

\'t.mt- 'I.'K. "'11'.). i1<'1 n(l)'p,', I'hnl "'1o.l': ' } , 

o'}.p,+ M.fle; ",,'t 1"'-111"1' ootll-J9" oo't'l .1'<'1'1:(1)· 7if·fJ1:'f ;JC 

6J}'e; "-'lll'l:: HI(I).9" nh"lC nU"} f!,'l. 1''''1/11''1(1)· (l)7ioo1' 
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n~tlj'l ~"Il,("} I""l.n'l'i Y,L~ oot.,}· M',OL 001 O"loot\ "''I OUIl '}~ I "/}' '1 

~,. I' <;. <"1/1, 9" .1'. L.H· : : 

"'11 hY,LO:r 0')/1 1"}1·11 oNP"} "Ill ;JC 1l'}·.I'.CIl oc·H· \'0, '1' oo'}"lll-lo' } 110;;' 

,,·ool'\h,,· :}: <;. mC;r oo9"nl:J:'} ""}'<1. ~"lCII'}' I'\oo~ :rm·:: 110;;'0)'9" n·1l 1I'.e! 

I''!'/ll\,'}' MC )'II'}' hMt-~"lIm·n m.e9" h~"llYm'n (\\',). )'I'\:}"- onl9" 1'9";r9"C 

I\, '}' oo'l';rl'\"}::: ~1C "I'} 7,"l~ ~,hflO. 7i11'1 m'l'f·I1;rt\ :: 'Oil' ~,;qO.?J'l9" M.-}· 

Mm· :: Mh. '}·U·'} "10. Oll-}- O. 1'\ m· '}"lil '/; ", 1l'}'111 OM'1"'} ot-~ 1I.e I",OL 

"I'}.\': 7,"l~'} o.~ljm· )' 7i11<;' mY,·,,:: hll O'}.II m·Il'l' 1l'}'111 I"}"lll-l;,/o "'hl'\ </loo'l 

)'o<JL ',m·! 1"l'l1l'\m· 7i11'19" 1'1'\9": : M'1"'} M!:"l OiTJ9" nY,',·,,:: I'\n7ih<;'9" n'H' 

m·7i;r9" 'w ,01'\" ""}Y,10llm· ;:I·th )'m<"lt\:: 

ooln;J-}- 1'1\,1'\0,). Mh'}Y,'C 1""111'\ t.1I1l1· ~,'1Pt-'1 t .LIl'} M,pi).t\ :: .e'l.9" n'1"t-'1 

t.LIl ~,-'l~I'\- P';J "'1'011 ""}-'l.OC n.\':C''f-}· 011 Ull 1I.e -/'<I'9"(Il 1~'}' ""}Y,111 

nt.;:I·th .e'l1t-t\:: 1'r}· Oo<J.1rJO'}· 1.t1. "I'} 1'1'1'1' ooMlh I'\·t-t. nIl'}' U n-'l9" 

;:'m.~,,}. OC,f· hl1.U 1'/'}' m'l':J:t\:: ht1.U O'}.II OnllY, ',~Il 7,'};l'O OnllY, P';J 

t\'}-?11 o<J'} t."'.I'.t\u? '01'\- Oq'iTJ o.e~, 0.001m'}· mY, t.LO· 'LY,:: t.LO· "I'} 

oot\nh·'} t.C.j'· ;rlle-O'}' 1",OLm· "l'}Y,' ',~I'\" mY, oot.'}· 'l'oot'lO:: )' "l'}Y,' . 

hM'1"'} Y,;qlj:: ~OC I"",,,oomm·: : 

.eu " 'n9"L;;' hn,}· I'oonl "l'}Y,' 1'1"lllj;' } 7i11 '1 "'''lC ~~I),t\ :: OIl.U 1,tL M . .e'l. 

"I'}.\': "'~,9"L:;' ~m' ,01\ ~ .. }.\': 'OC 1'\'l'4.0;r1'\ :}"·: : M'1"'}9" 1l-}-',"lLm· nl.\': 'OC 

1'\'l'b:0;rt\ :: hI' 0').11 hM'1"'} m'''/}' 1"110+ '11P';r'}' </l'l'C 28 ',m·:: MI1.u 

~1Il;:l")'9" ~, '}Y,' n'}Y,' 'OC 7it\00(Jl-;rt\ :: h'l "lVI. 30 llC 'M'l'b:O;rt\ o<JM· 

~ m·: : 0 n19" l'o<J,1C oom· "I '} O'}.II:;' (Jl- 1100'} hC{)-f·1l h.\':I"l t\ o<J C)'9" h 'I'm 1'\ Y, 

O'}.II 1'00{)4>t\ ""}Q;},'}' 0.)'1I;J:tl: n "I'}.\': ',OC )'~(r'h: 

'" l"l-'l. U O~,m:/'lI.e I"}"lll,,· <"Ir]'} (Jl'0'}''1 oot\h )'.1'. H'(Jl' oMP'} I'~~C 'l')'1: 

HC(lII'}' ',OC:: Mh ~C,O 1.11, Y,'LIl On.,h'·A·)' 1'Y,"}"lt\'1 u.em,}' CP;J ~OL(Jl· : : 

11M!. U 7,1),9" ""';;' oo'}11l 1'9"'rT-I'\(Jl' I'h'OL '}lI'U'I:r'H- I' ;ro<J'i~;r :r'} nCo<J 

1'1I'~(Jl. Y,"}"lt\'1"'~, .eln 1l '}1'i ,o;f ~(Jl' : : MI1.u .\':'''It\'1r.:} Mt\t.. homu· 

I'n:}'I"A')' '}"lll'}' 0011"" .e."t-t\:: IlM!.U ~,I'II"}9D M:r(Jl' ::" h"' M'1"'} 'l'00:;' 

M~OL ""}"l-'l.U O(Jl'P'/o 9Yl (Jl.;:, nllf~· .j'· .eU·'} (Jl.e9" 0/1,11 ?,'1(Jl'~9" "'t-,). 

O"'l.II"}O'}· 1.11, Q;},(Jl. rOIIO-}- 90 "1,0 n4'LOII'}-: : "nl'f t.:/'fI.o ht.lI9"7i 7,'/,9" 

rFf'} t.:/'Y: MD'} nt\t.~9"9" ::" '01'\" 119" M :: ooQ;},Li'i 1I.e Q;},O)' I'O'IO} 9""1'0 
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iltIn,,): OJ·;) 1'9" 'r:J'm(\'f''1 hoo"'lj';1: n6. ·)· 'n OJ·;) nl1C"L" '~ M·"9u'!l.A :: 

(\oomn].). t.A;J (WI"'} Mh.·'·lj' ·)·m·n;p ~nc : : 'r"i :tA ~,A" ' lj'9" 'hY(\): 

'hYl;J1m:f ~,YM: M'.'n'l'~ '!.'.if. ~,'Ff "'Y;'r7i ~~ fl'H ·)· M· Y."l'l" ''11\ 

ooiltl·+ MfA:: "t.:J'?"' } <'I ')'6. (}"'7. (\9"'} ')'m"L"Y(\7i?" I'IA)' "Ill Amn] 

m9u,Y.lj'A 6. :J'Y.·U1 t. (}9" 'I" fl ')·(\OJ· "'1'1"i;1~ ;rA:: 'h'}"l.<l.U f'I"y.:j'. "'7.flm.C 

~m·n:J'(\· '1· "~,U" fl-}'''')' "m'l';J'(\u·" ~,'}'.if. 'h'}.<l.U u·lj'(\u· MfI;J:')'9u:: '}"lfH' 

<'I1]9u A')'mn] 'r'/fl;r fl ')·'J,Y.· nW}9u '}1'/P' Y'I'l-: : nooGtl,li'i ,,~ "(\9" '} t.:J'?"'} 

~,9"n. ,n(\7i r'h'!,'} OJ·;) ')'m"L" y(\7i?" 1'1." .). nfTJ9" 'rm9";r iltI'/nl n:J' 9u'W 

"'7y"l"l nM'(\):9" 'hn. M'f·OJ·:: 

h" h" ·1'1'~· n'1" u·(\·,,9" ~'}f'IOJ' OJY. ~d'\'"A'Y oom·:: 1'1.001'\1'1'9" Moot- nhlln. 

nU" }9" "L"9"C hMoot- OJfTJ 'n(\u "'7~n" r9"}IIA (l;r M)·· :: ~,IJ): ;JC 

fl') ·Y.Cfl 9"1' oofTJII')' [1"lfl'" <'III]:: hl 'r(\" n(\· OJ-;) n(\· "'7~ n(\· 9"'19"'} 1'1.(\. 

""'7~n"" "' 11" 'h1y'9"') 'mt- M·f·): ~'I"l~'1A : : h" OJY. nl1l'l'9" n,"'oo'}"lfl')' 

oom· :: ~,hl'l'9" n,"'oo'}"ll'l')' h1n· 0'1" r18 'h'1' r20 ~oo ·) · ~,hlln. OJn],). 1'I.1f·} 

n"lfH:'" A:~' 1'1 Gtl,'P;r r;rOJ'" '/0)''1 ntl.u Gtl,'!';r ,,~ r9u'/,(\,h n·y;'} 

yn'H.A :: ~"/I'.r ~,'}'r ~,'H'. a)~ ~"IY. ~,'}"l.<l Y.t-7i M')'U ~,~ ;rOJ'''' IICU 

n~;rOJ;P ~.r(\. 1'I,I'IY;n")' "nll'l: "'7'/0)'" 'n(\" 'h'l ''''} mr :J'.l-:: h" n'l" '/0)' ~,IH'} 

~"/.<l,YOJ· ·'" OJY. Mt-hA A')'AhOJ' r · /'tI ;J :~:y.OJ· :: hlJ n&.')· "l'} "M 'I; "'7'IOJ'" 

I'IA)' M'l"'} r-r.9" oofl 'r'!")' (\1';1; ') ' '/nc'I "t-flu '} 'hrOJ' M ')' u ~, '} 'r '} 

~ooMt\" ·)·(\OJ· ~nc: : 

r1l & A :~.., r '}"l fl;t Al!: If 'I OJ· OJY. Mt-hA 'I..<l- :: A:~' U oon] 0"'7, IIAn·), 1.11, 

M'lu'} oo'}O~'} (1./1 hl'\,(\ .. ): n 7ihC':f ;JC 'r','oom:: ~U9" YY.l1OJ· (\t..,.'1' 'IOJ':: 

noo'}n~9" ,,~ 1'\," 1'1 OJ· M"'oom:: r<'lll Al!: 9"'L(\,h noofl'r'!")' ~,yr Y.\'.1OJ· 

rt-I'I·'} 9uflA ~,AooflA M(\OJ' oo'}OC ,,~ """9"(Tl nnlOJ"} I'IOJ' ')-.I', OJY. M"'P 

1I.C' 'l7ihC''P nil,"'} flrOJ·: : h'l "~,'1")'U 9"'} 11" fl')'Ah ~OJ'" 'n(\" "9u'/,(\,h" 

MOJ':: Y'/, YOJfTJM'1 119" OJY. ~,"'7clj' "'~la)' 9"'z.f\.h l1(\OJ';rA:: 'h ·}Y.1'1 Y."l'l" 

Y7ih~ A:~' 1'9U 11(\" '}"'"", 'I OJ, M')'u ll(\-/' II(\ 11;1' ntH'} ,,~ r~nlOJ" } I'IOJ' 

"M'!;" I'I,(\OJ' "~u rll1r 'IOJ'" ·n(\OJ· "",1." M+:: '1,1. rn1OJ' nhfln, "l"')' M'I 

'h'}y.'/nl ~~1t-A:: 

hi! n·)." '/0)' 'h1"l.<l.U ~"Ia)' ·Jl~·'· OJ· A;O:'P OJY. n,')' \'"A'Y room .. ).:: room·n·)·9" 

9"lny·)· Mt-h"OJ·n hC{]-f·ll h~,lj' ~OJMA r"'7,A 'h9"~ ')' iltI 'I 0 t-'1' OJ' 1It-)' .. } 
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~\'}.Il.en"7i t\~:ru'} w~ n1t.'I'W· "11 )'/I·'h h'}'7.1l.U '}1.j)J. Mqo'} ~Y:oo 

U' 'b;r M'/>oom:: "h'b nnc t\~: hn:)'\"~')' '/01' I'wflY:h")' i I'n·tic t\~:'} hn1&. 

l''''lilaJITJ hlf'l hC;'}of'9" nnc n·tic Mn~u·'} Mwm'::" I''''l.t\ ~Y:oo U·',,;r 

~\il<I'oom:: I' U1C 7i"'l'7f1.fD':J~ '/·"'lh.;.C; hfl." n1C oo'l'f· I'h;;"} 9"C'l' IIC 

h"'l.)'n"7i·W} l :/'t\h . .Il1 1"/'1fJt\'} il'fJ~h I'·/·,Jlmlt\'} ilfD':J·· tlt.':J~'} h"'l.'/''''/>t\ n:/' 

~\,}~. ~\,}~. t\'¢: ~\'}il'l' ·nflw· aJil'/':: '11C '7'} nMt.~"w·n t\"'l~' n·tic t\.~. 

fln.'/· oo''''~il ~nc I''''l.ilmw·:: MILU U·fI·9° I'nnC t\~:r· nwq,'/, m'/' oo~~il 

~\1t\'7f1"')' .eilm· ~nc:: ~\C;9" U·fI·9" ~\ '}fJn.fD:r i l'.m6.fD':J··C; M'</:fD'-}'- M'/n.;. 

"~\;;"} 'U'~ 'n"':J~u· ht.l.ll':J~U·1n 1'9u C;00t\hw·'} K'''')' ilm·'}::" M,:fw·:: oo·fI. 

I',/' ",nflw· )'..",}, U'fI')' ~w·:: n'}~ I""'~'il')' "'lC),9" n'}~ I''''l/I~t\ 00 If 'I' '/01' 

1'9"C;w"/>w,:: ilI'Il1.U l''''l.Ij~t\'} w'il~ ~\",:fw·:: h'/il· ~'7qo 1''''l.Ij~t\'} 001C;)'.'i:)' 

fI;NI,,, )'.'\,,'} I';rn,,, K'\"'n 001C;)'.'i:)' fI"'l.Ij~t\ nY:C1W' ;J'n,/' )'.' \"T} .e1l0J0 

wm·:: 

hOlm' n',t" ;r"~ MJ·fI· '/1·il ill'l-l"/<'I nll.u 1JL "n9"fJ:r1 oom1.r:l~'} ;rn,/' K'\,,'} 

9°'} U·C; ~w· Mh, M~'I"h" M '}1·j)J· Mqo'}:: 'LY,w· il.r~ 001c;·l'.'i:)'w, Mfl 

M':J~ M·:: ~1C '71 oo(J;1l7i ".e ~\'}.Ilt\lf~ ,/·U'~C; "1'~C,)·t.'} fJfhC h'/'7i1';' 

'/'cuM:w· 1jt\'/'7i1';' oot\", 'fw·::" ·nfl" '}1'j)J' ilt.'f'~ '} "h:: h '}~ h'7II.Mlrh.C 

t.:/'~· '/'7i'7lW' '/n.;.c; n,lI U ~\;JITJ"'l. ;J' n,/' )'.'\"'nc; I'M')' ool\;h'i:'}"} .ellw· wY. 

n:)'\"~')' h'}~1n· ~w· ;J,th' 1''''l.)''H·w·:: 

English translation of the narrative by Gabramadh:m 

She is called Nagasta Saba, Nagasta Makadda and Nagasta 'Azeb. By the 

way the history of Ethiopia and Israel is similar in many ways. For 

example, there was a deity worshipped by the Israelites called dragon. 

They used to give him a girl each day as a tribute. It was Saint George 

who killed the dragon in the name of God. In a similar manner there was 

a serpent in Ethiopia which was worshipped. In many oral legends that 

have come down from our fathers, it is related that Queen Makadda was 

born with a serpent. The serpent grew and lived in the wilderness. The 

people worshipped him and gave him a person each day. 
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Since h er father was a ruler, Mak~dda asked him why the people were 

giving tribute to the serpent. He told her that the serpent is their god. 

Marveling at her father's answer, she asked: "How can a creator devour 

his creatures? It should be killed; it can't be our creator!" But her father 

was afraid for the serpent was mighty. She convinced him at last and she 

told him the way to kill the serpent: "We shall dig out the area far from 

the serpent's habitation encircling the serpent, so that the fire will not 

spread to the nearby locality; then we will set fire to the serpent's 

habitation." The people did as she said and they killed the serpent. As a 

result of a curse, her leg was changed into an ass's hoof when she 

stepped on the serpent's bones after his death. 

While she was living with the deformity, the people used to praise her for 

what she had done. As people were Sabeans, they used to praise her 

saying: "Like Solomon whom God has chosen, you are wise. You have 

delivered us from this serpent through your wisdom and thus you should 

reign over us. And your name should henceforth be N~g~sta Saba as you 

are the queen of all of us- the Sabeans." 

She started to wonder about who Solomon was. When she was thinking 

over this matter, she additionally came to know that Solomon was a wise 

man of superior ability. She then set out on to her journey to meet 

Solomon in person. She loaded spices, pearls and sweet-scented plants 

like 'Adas and k'une and made her way to Jerusalem. Her journey was on 

land. She crossed through the land mass called Bab El-Mandeb. 

When she arrived in Jerusalem, a palace guard told Solomon that a very 

beautiful woman with a chocolate complexion had arrived. She, the guard 

added, is not from Asia or Israel. But, the guard continued,she has a leg 

with an ass's hoof. Solomon ordered the guard to let the woman into his 

palace. 
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While on her way into to the palace, she passed a log which healed her 

deformity. When she entered the palace, Solomon noticed that she was 

very beautiful and that there was no such thing as an ass's hoof on her 

leg. Annoyed, Solomon reproached the guard for lying. 

One thing to recall here is that there was a philosopher called ' '~sk'~nd~r 

living in Jerusalem. He had a horse more powerful than any other horse, 

and the horse had wings, for it was the result of the hybridization of a 

horse and an eagle. Once the philosopher flew to the Garden of Eden. 

When he was walking in the garden, the angel Surafel came up to him 

with a sword. Startled, '~sk'~nd'~r mounted his horse, which resulted in 

the uprooting of the tree to which the horse was tied. He returned to his 

seat in Jerusalem with the tree still attached to the horse's reins. The 

tree was placed near the gate of the royal palace of Jerusalem. Some time 

later King Solomon came to power, and during his reign the queen went 

to Jerusalem. On her arrival, she passed the place where the log had 

been put. This healed her legs. In gratitude for this miracle she pasted 

one birr on the log as a token and Solomon the king did so too. Another 

twenty-eight kings came to power after Solomon who all followed the 

custom of pasting one birr on the log. And this was this sum of money 

which was given to Judas for delivering Jesus into the hands of the Jews. 

The log finally became the wood of the holy cross. 

Because he was greatly attracted by her beauty, Solomon asked for her 

love. The queen replied that it was the custom of Ethiopians to dethrone a 

queen who h as lost her virginity, for they value virginity. 

As Solomon was very wise, he did not argue with her; rather, h e gave her 

a very spicy stew. He also prepared water near the place where h e was 

sleeping. But, before that he told the queen that she should not take 

anythin g that was not hers. 
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Later the queen was very thirsty, and kept checking whether Solomon was 

sleeping or not so that she could drink water. Eventually, she ordered her 

maidservant to bring her water. When the maidservant went to bring 

water Solomon explained to her how she was breaking her oath. He told 

her that he would not give her water. He forced her to sleep with him. 

When she went back to her mistress, she did not tell her what had 

happened. As a result the queen went to drink water and Solomon slept 

with her a s he had done with the maidservant. Both started their journey 

back to Ethiopia being pregnant. When they reached Eritrea, near 

Asmara, the queen gave birth to M:milik. The midwives cried out saying: 

"bring water" during the birth of M~nilik. Thus the place was called May 

Bala, "call for water" from that time onwards. 

They reached Aksum. The boy reached the age of about 18 -20 and 

started to a play hockey-like game with his friends. His group usually 

won. But the other children started to tease him, saying: "You are like an 

alien; someone (newly) arrived, like flowing water." He then started to ask 

his mother to tell him who his father was. Though previously she used to 

give him a mirror to look at himself whenever he asked about his father so 

that he could compare himself (with Solomon), for he was exactly the 

same in stature with his father, this time she could no Inger satisfy him in 

this way and so she sent him to J erusalem. 

In Jerusalem, Solomon put some other person on his throne so that he 

could test the intelligence of his children. The other boy born to the 

maidservant went directly to the person on the throne and greeted him. 

For this, his father named him Ziigiiyii/Zagwe- the slow thinker. M~nilik did 

not do that. Rather, he searched for someone who looked like him in the 

palace, went out and found his father in a stable dressed like a beggar. 

Solomon was happy at M~nilik. These two, M~nilik and Zagwe, ruled in 

Ethiopia - M~nilik in Aksum and its surroundings and Zagwe in the 

regions of the Agaws. 
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The Israelites asked Solomon to send his sons to Ethiopia. They did this 

because they used to say that they were a special race as they were 

expecting Christ to be born out of them. Solomon in return asked them 

that they should send their firstborn sons together with his sons if he was 

going to do that. They did so. Since it was the custom of the Israelites 

that the firstborn sons served the temple, the sons who came with M~nilik 

were highly educated and knew how to compose. They even took the 

books of the Old Testament with them . They asked Solomon to give them 

one of the tablets to worship. He told them that they should take the 

Tablet of Michael. But they exchanged it for that of St. Mary (Zion). When 

Solomon noticed that the Ark (of the Covenant) had been stolen, he 

ordered his army to pursue them if they had not yet crossed the Red Sea, 

but to leave them if they h ad . As it was the will of God for the Ark to come 

to Ethiopia, they had already crossed the Red Sea when the soldiers 

reached the bank. 
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Appendix 2 

Translator Orin Gensler from the French work by Robert Beylot (2008:59-

60): 

The narrative as given in "Th e Acts of Marqorewos" 

Ethiopian Folklore is rich in stories about Solomon and the queen of 

Sheba. The Acts of Marqorewos (Mercury), an Ethiopian saint and Monk 

who died in 1419AD, provide an original version (of the story). The Queen 

of Sheba is called "Queen of the south", as in Mathew 12: 42 and Luke 

11:31 and she is called Makeda, as in the KN. She had a Muslim 

merchant called Tamrin, who h ad dealings with Solomon. He admired the 

actions and wisdom of this King (Solomon) . He (the m erchant) advised his 

qu een to make a visit to Solomon. She agreed. Solomon welcomed the 

Qu een of the south warmly, who stayed in Jerusalem for seven months. 

At the end of her visit, the king desired to gain her favor (i.e. to s leep with 

her) by a trick, and succeeded. The Queen of the south left pregnant. She 

gave birth to a son in Qisarya (Caesarea), which the text locates for 

Hamasien, in central Eritrea, where Asmara is now located. This allows us 

to expla in the name "Bala-Zadisarya" the naine which is given to the town 

wh ere the Queen of Sh eba gave birth in the KN, of the beginning of 

ch apter 32 of the Bezold edition. There is confusion here between qi and 

di (i.e. Qisarya vs Zadisarya); the place should be read as "Bala­

Zaqisarya", m eaning "which is called Caesarea". The Acts of Marqorewos 

go on to say that the Queen of the south named h er son Ebna el Hakim 

"son of the wise man". She raised him till h e was 12 years old and then 

sent him to Solomon. When Solomon learned of the a rrival of [his] son, he 

wanted to test his wisdom. He cau se himself to be replaced on his throne 

by one of his servants, and commanded everyone to act as if h e [= the 

servant] were the king. He himself [= the king] took the place of a humble 

servant. They had the boy enter the palace which was called the house of 

Dremus, that is, the house of banquets and treasures. In fact "Dremu s" 
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means "of the forest". [FTN: "dremus" is not a proper name, but the 

vestiges of a transliteration of the Greek "drumon"= "of the forest".J The 

text refers to 1 Kings 7: 12 of the Ethiopian Bible; he presents this text as 

saying: "And Solomon built, in the desert of Lebanon, the house of 

Dremus". [FTN: For the location of the treasures as being at this place, 

see 1 Kings 10:17-21.J Inspired by a divine wisdom, the boy recognized 

Solomon under his disguise. After 3 Y2 months, Solomon sent his son 

back to Habasha, that is Abyssinia, with the first-born sons of the 

Israelites. Ebana el Hakim, who was also called "Menelik", settled at 

Akuesem, the Tigrinya name of Aksum, the center of the first Christian 

Kingdom in Ethiopia. 
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Appendix 3 (HI) 

Translator Orin Gensler from the French work by Robert Beylot (2008: 64-

66): 

[Tigrigna-Ianguage story from an elder man from Hamasien-Published 

1915] 

... Later Noah, the father (of the three), bequeathed to Shem the Ghebts, 

the entire country of the East; to Japhet, the entire country extending 

from there to the West; and as for Ham, he installed him here, where we 

are. As for Jerusalem, (which was located) in between the three, he 

decided that the elected of them [??] would inherit it. Subsequently a 

certain Abraham, son of Tare [=Terah], a descendant of Shem, was elected 

[??] and inherited Jerusa lem. He begot Isaac and Ishmael; Isaac begot 

Jacob, and Jacob begot Reuben, Simeon, Levi, Judah, Mosef, Minab, and 

six other sons, (the ancestors oQ all 12 tribes of Israel. 

After this period, the serpent ruled over this country. Then the saints 

came and killed the serpent, who was the master of this people. Then 

Makeda, the Queen of Azeb, was enraged and killed the saints. Then she 

was struck by their curse, and one of her feet became similar to a 

donkey's hoof. And since she wanted to get married, she was very vexed 

by this foot of hers. Later she learned that a person named Solomon, son 

of the King of Kings David, had become king in Jerusalem. "If you go to 

see him," she was told, "you will be cured when you place your foot on the 

threshold (of his house). This is why the Queen of Azeb went to the King 

of Kings Solomon. Then, just as she had been told, her foot was cured 

when she entered the door/gate of the King of Kings Solomon. 

King Solomon gave her a magnificent welcome and served to her a sauce, 

which burned her throat. Then he said, "As for me, I will not touch any 

thing that belongs to you; and you, you will not touch anything that 
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belongs to me." Then he went to bed. But when he had gone to bed, King 

Solomon kept his eyes open when h e was sleepy, and closed them when 

he was wide awake. When Solomon had closed his eyes, Her majesty 

.Makeda whose throat was burned by the sauce went to draw water to 

drink, thinking that he was asleep. (Seeing this,) he went to seize her. 

Then the queen said to him, "Let me for the moment, I just want to drink! 

Afterwards, do as you like." In this way the Queen of Azeb became 

pregnant by the King Solomon. After remaining there for some time, she 

returned to her country. When she arrived at the river which is found 

between Addi-Contsi and Woki-dbba, it came time for her to give birth, 

and she gave birth to Menelik, at the place called Azit -Bela. The 

midwives, asking for water for lotions, cried out, "Quickly, bring water! 

Bring water! (mai-billa)" . From that moment on the river has been called 

May-billa. 

When Menelik had grown, the children insulted him, calling him "Son of a 

woman". So h e asked his mother, "Tell me, mother, whose son am I? Who 

is my father?" his mother told him, "Your father is in Jerusalem; he is the 

King of Kings Solomon." Then Menelik went to see his father in 

Jerusalem. 

The King of Kings Solomon welcomed him with great honors and made 

him king, saying to him, "Go and rule the country of your mother!" And as 

companions he gave him several children of Reuben, several children of 

Simeon, several children of Mosef, several children of Minab, several 

children of Judah, too, of his own brothers, and several children of Levi, 

to serve him as clergy. To guide him in his travels he gave him a holy ark, 

namely the Ark of St. Michael. But the children of Levi, who new the 

interior & the secret passages (of the Temple), left the Ark of St. Michael 

there (in its place) and (instead) took with them the Ark of our Lady when 

they left. When they had said goodbye and had started their journey, King 

Solomon soon understood that they h ad carried off "Zion". Accordingly he 
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pursued them on h orseback with his army to catch them. Them the see 

did what it had done for Israel, and Menelik and his people passed 

through the sea. When the King of Kings Solomon came to the sea, h e did 

not dare to follow them, becau se h e remembered the fate of Pharaoh. 

Menelik and his people came to this country. Then the children of J udah 

went to Shoa with the royal family. However a brother of Menelik named 

Zagwa, son of the king of Kings Solomon and the maidservant of the 

Queen of Azeb, stopped at Lasta, Most of the children of Levi went to 

Temben, but some followed Menilik to Shoa. The children of Simeon went 

to Seloa, and the children of Reuben to Kwara. The children of Mosef 

settled a t Agame and the children of Minab at Dembia. Thus, they 

occupied this cou ntry and camped here. Then, continuing on in the same 

way, they expanded successively into all of Ethiopia. 
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Appendix 4 (H2) 

Translator Orin Genler from the French work by Robert Beylot (2008: 66-

68): 

Another Story from Hamasien: 

The Queen of the South and the serpent [1914] 

The Kingdom of Akusem(Aksum) is 420 years older than the Kingdom of 

Saul (Sawl). Aksum was chosen by God. In the country of Adabay, there 

was once a woman who, after having sex with her husband, wanted to 

wash. A boa went to urinate [pass water] where she was washing in the 

river. She became pregnant and gave birth to a boa and a girl. The boa 

was named Agabos. His mother prevented the [people] from killing him. 

But later he began to exterminate people. In order to have peace, they 

decoded to pay him a girl every day as tribute, with many head of cattle 

and a large quantity of honey and milk. A man from Hamasien named 

Gabgabo came one day to them. He reproached them for paying tribute to 

the serpent in this way, instead of killing him. They promised Gabgabo to 

pay him tribute if he would kill the serpent. He made them take an oath, 

for them and for their descendants. At his command they set up seven 

around the place where he [;the serpent] was coiled up and placed 

swords and pikes at a certain distance. They set fire to the wall closest to 

the monster. He tried to flee in every direction, but he tore himself up on 

the swords and pikes, which cut him into pieces so that he died. In the 

country of Madabay, t'ef was found after his death, growing where he was 

coiled up. Gabgabo ruled for 300 years. He was buried at Akusem 

(Aksum). Gabgabo begot Kurf, who begot Surf, who begot Aqla, who begot 

Tersheqla, who begot Muzyo, who begot Agabos who was named after the 

serpent. Agabos had a daughter, Makeda whose royal name was "Queen 

of the south". Thus, after 7 generations, a girl was born. The people broke 
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their oath and refused to pay her tribute, because of her sex. She told 

them that she was going to inform the god, her father , of it. She sat down 

to pray where the serpent had been killed and buried. That same day a 

serpent was born that was one "aune" long. Th en third day he was 3 

"aunes" long. The people looked for the Queen and found her praying 

upon the tomb. They saw the new serpent. The people asked her to kill 

the serpent, swearing to her that the kingdom would henceforth belong to 

h er and her descendants. She killed the serpent crushing his head. Thu, 

the Kingdom of Akusem (Aksum) exceeds the kingdom of Saul by 420 

years. 

78 



Appendix 5 

The Seba, Sheba readings In the Bible (excluding the Solomon Sheba 

story) 

;;. Gen 10:7= 1 Chr. 1:9 

And the sons of Cush were Seba and Havila and Sabta and Ra'ma 

and Sabtkha, and the sons of Ra'ma were Sheba and Dedan. 

;;. Gen 10:28= 1 Chr.1:22 

[And Yoqt'an begat ... j and 'obal, 'ebal and Abimael and Sheba. 

;;. Gen 25:3 

"And Yoqshan begat Sheba and Dedan"= 1Chr.1:32 "And the sons 

ofYoqshan were Sheba and Dedan." 

;;. Is 43:3 

I gave as a ransom for you Egypt (= Mitsrayim), Cush and Seba 

instead of you. 

;;. Is 60:6 

The produce of camels will cover you, dromedaries of Midian and 

'efa, all of them shall come from Sheba; they shall bring gold and 

frankincense, and they shall proclaim the praises of God. 

;;. Jer 6:20 

Why does frankincense come to me from Sheba, and good reeds 

from a far country? 

;;. Ezek 27:23 

Haran and Kaneh and 'eden, the merchants of Sheba, Assyria and 

Kilmad, are your merchants. 
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~ Ezek 38:13 

Sheba and Dedan and the merchants of Tarshish .. . shall say to you 

~ Joe14:8 

And I will sell your sons and your daughters into the hand of the 

children of Judah, and they will sell them to the Shebaim, to a 

distant people. 

~ Psalm 72:10 

The kings of Tarshish and the islands shall bring tribute, the kings 

of Sheba and Seba shall offer gifts. 

~ Psalm 72: 15 

And he shall give to him from the gold of Sheba 

~ Job 1:15 

And (the men of) Sheba fell (upon them), and took them away 

~ Job 6:19 

The caravans of Tema looked, the traveling-companies of Sheba 

waited for them 
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